


MENU
Danie dnia (zupa i drugie danie) od pon. - pt.				  

od godz. 12.00 - 18.00
Tagesgericht (Suppe und zweites Gericht) von Montag bis Freitag 				           

Von 12:00 bis 18:00

PRZYSTAWKI
VORSPEISEN

1.	 Carpaccio wołowe (plastry wołowiny podane z ruccolą,  
parmezanem i dodatkami)    				       	

	 Rindercarpaccio (dünne Scheiben vom Rind mit Ruccola, Parmesan-Käse  
und anderen Beilagen) 

2. 	 Tatar wołowy (podany tradycyjnie po polsku) 	 	 	  	
	 Rindertatar (serviert nach polnischer Tradition)
3. 	 Tatar z łososia  	 	 	 	  	
	 Lachstatar 
4. 	 Pasztet z dziczyzny z żurawiną na ostro z ciepłym pieczywem 	 	   	
	 Wildfleischpastete mit scharfen Preiselbeeren und warmer Brotbeilage 

ZUPY 
SUPPEN 

5.	 Rosół z makaronem naszego wyrobu		    		     
	 Hühnerbrühe mit hausgemachten Nudeln 
6.	 Żurek podany w chlebie 	 	 	 	   	  
	 Zurek (Sauermehlsuppe im Brotteig serviert) 
7.	 Tajska na bazie mleka kokosowego z egzotycznymi przyprawami 	  	
	 Thaisuppe (auf Kokosmilchbasis mit exotischen Gewürzen) 
8.	  Gulaszowa z kawałkami mięsa wołowego i warzywami  	 	   	
	 Gulaschsuppe mit Rindfleisch und Gemüse 

Wszystkie nasze potrawy 
są przygotowywane ze świeżych produktów, 
dlatego czas oczekiwania może się wydłużyć. 

Prosimy o wyrozumiałość 

Alle Speisen sind aus frischen Lebensmittelen zubereitet, 
daher kann sich die Zeit für die Zubereitung verzögern.

Wir bitten um Ihr Verständnis



DRÓB 
GEFLÜGEL 

13.	  Wątróbki drobiowe duszone w porto z puree ziemniaczanym  
i bukietem surówek	 	 	 	  	       

	 Gedünstete Geflügelleber in Portweinsoße mit Kartoffelpürre  
und gemischtem Rohkostsalat 

14. 	 Grillowany filet z kurczaka podany z pieczarkami, frytkami  
i bukietem surówek 	 	 	 	   	

	 Gegrilltes Hähnchenfilet mit Champignons, Pommes frites  
und gemischtem Rohkostsalat

15. 	 Gęsi filet z kluskami śląskimi i zasmażaną modrą kapustą  	 	 	
	 Gänsefilet mit schlesischen Klößen und angeschmortem Blaukraut
16. 	 Kaczka po staropolsku z kluskami śląskimi i zasmażaną modrą kapustą 	   	
	 Ente auf altpolnische Art mit schlesischen Klößen und angeschmortem Blaukraut
17. 	 Filet „Hawajski” (filet grillowany z ananasem, zapiekany z serem,  

z frytkami i bukietem surówek)  	 	 	   	
	 Filet „Hawai” (gegrilltes Filet mit Ananas, mit Käse überbacken,  

Pommes frites und gemischtem Rohkostsalat) 

SAŁATKI
SALATE

9.	 Villa Casino (grillowany kurczak, kompozycja sałat, pomidor,  
papryka, ser feta, sos bazyliowy) z ciepłym pieczywem	   	 	   	

	 Villa Casino (gegrilltes Hähnchen, Salatkomposition, Tomate, Paprika,  
Fetakäse, Basilikumsoße) mit warmer Brotbeilage serviert

10.	 Szefa Kuchni (kompozycja sałat, ruccola, szynka parmeńska, awokado,  
granat, prażony słonecznik) z ciepłym pieczywem	 	   	  	

	 Salat des Küchenchefs (Salatkomposition, Ruccola, Parmaschinken, Avocado,  
Granatapfel, geröstete Sonnenblumenkerne) 

11. 	 Różana z piersią kaczki w różanym i malinowym winegrecie  
(roszponka, ruccola, marchewka, pomarańcze) z pieczywem  	 	   	  

	 Rose´- Salat mit Entenbrust in Rose´- und Himbeer-Vinegrette mit Brotbeilage
12. 	Nicejska (tuńczyk, kompozycja sałat, pomidor, papryka, czerwona  

cebula,jajko, świeże zioła, sos winegret) z pieczywem 	 	 	   	  
	 Nizza-Salat (Thunfisch, Salatkomposition, Tomate, Paprika, rote Zwiebel,  

Ei, frische Kräuter, Vinegrette-Soße) mit Brotbeilage 



WOŁOWINA  
RINDFLEISCH

18.	  Pepper steak z frytkami lub puree ziemniaczanym z parmezanem  
i kompozycją chrupiących sałat	 	 	   	

	 Pfeffersteak mit Pommes frites oder Püree, Parmesan  
und knuspriger gemischter Salatkomposition 

19.	 Stek z polędwicy wołowej z frytkami lub puree ziemniaczanym z parmezanem  
i kompozycją chrupiących sałat 	 	 	   	

	 Rinderfiletsteak mit Pommes frites oder Püree mit Parmesan  
und knuspriger Salatkomposition

20. 	Zrazy wołowe z kluskami śląskimi i zasmażaną modrą kapustą 	 	   	
	 Hackbällchen vom Rind mit schlesischen Klößen und angeschmortem Blaukraut

DZICZYZNA 
WILDFLEISCH

21. 	 Polędwiczki z dzika w sosie borowikowym z kluskami śląskimi  
i zasmażaną modrą kapustą 	 	 	 	   	

	 Lendchen vom Wildschwein in Steinpilzsoße mit schlesischen Klößen  
und angeschmortem Blaukraut

22. 	Ragout z jelenia w sosie własnym z warzywami, kluskami śląskimi  
i zasmażaną modrą kapustą 	 	 	 	   	

	 Hirschragout in eigener Soße mit Gemüse, schlesischen Klößen  
und angeschmortem Blaukraut

23. 	Grillowana karkówka z jelenia z puree ziemniaczanym  
i zasmażaną modrą kapustą 	  	 	 	 	

	 Gegrillter Hirschnacken mit Püree und angeschmortem Blaukraut
24. 	Pierogi z mięsem z dziczyzny i zasmażaną modrą kapustą 	 	   	
	 Teigtaschen mit Wildfleischfüllung und angeschmortem Blauraut
25. 	Jagnięcina z kostką z kluskami śląskimi i zasmażaną modrą kapustą 	   	
	 Lammkotelett mit schlesischen Klößen und angeschmortem Blaukraut 

WIEPRZOWINA 
SCHWEINEFLEISCH 

26. 	Polędwiczki wieprzowe w sosie curry z frytkami lub puree ziemniaczanym  
i gotowanymi warzywami	 	 	 	  	  

	 Schweinelenden in Currysoße mit Pommes frites oder Püree und gekochtem Gemüse 
27. 	Sznycel wiedeński z frytkami i bukietem surówek 	 	 	  	  
	 Wiener Schnitzel mit Pommes frites und gemischtem Rohkostsalat
28. 	Pieczone żeberka BBQ z frytkami i z kompozycją chrupiących sałat 	  	   
	 Gebackene Rippchen BBQ mit Pommes frites und knuspriger Salatkomposition
29. 	Grillowany schab z kością z pieczonymi ziemniakami  

i zasmażaną kapustą 	 	 	 	  	   
	 Gegrilltes Kotelett mit Bratkartoffeln oder Brotbeilage und angeschmortem Kraut
30. 	Golonka po Bawarsku z pieczonymi ziemniakami lub pieczywem  

i zasmażaną kapustą  	 	 	 	  	   
	 Eisbein auf bayrische Art mit Bratkartoffeln oder Brotbeilage  

und angeschmortem Kraut
31. 	 Szwajcar z frytkami i z kompozycją chrupiących sałat  	 	 	  	  
	 Schweizer Kotelett mit Pommes frites und knuspriger Salatkomposition 
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RYBY I OWOCE MORZA 
FISCH und MEERESFRÜCHTE 

39. 	Filet z sandacza z ryżem i kompozycją sałat 	 	 	  	   
	 Zanderfilet mit Reis und Salatkomposition  
40. 	Stek z łososia z sosem malinowym, ryżem i kompozycją sałat 	 	  	  
	 Lachssteak mit Himbeersoße, Reis und Salatkomposition
41. 	Dorada z puree ziemniaczanym i gotowanymi warzywami 	 	  	   
	 Dorade mit Kartoffelpüree und gekochtem Gemüse
42. 	Krewetki Villa Casino smażone w oliwie z czosnkiem, szalotką  

i sosem słodko-pikantnym  
- 250g 					      

	 - 500 g  					       
	 Garnelen a la Villa Casino, gebraten in Knoblauchsoße mit Charlotten  

und süß-saurer Soße  
43. 	Mule z czosnkiem, imbirem w białym winie 	 	 	  	   
	 Muscheln mit Knoblauch, Ingwer in Weißweinsoße
44. 	Morskie rozmaitości – zestaw dla 2 osób (sandacz, łosoś, krewetki,  

mule, ryż i grillowane warzywa) 	 	 	                  
	 Gemischte Fischplatte für 2 Personen (Zander, Lachs, Garnelen, Muscheln,  

Reis und gegrilltes Gemüse)

MAKARONY 
NUDELN

45. 	Penne gorgonzola z kurczakiem 	 	 	  	  
	 Penne Gorgonzola mit Hähnchen
46. 	Tagiatelle z krewetkami z pikantnym sosem 	 	 	  	  
	 Tagiatelle mit Garnelen und pikanter Soße

ONLY IN VILLA CASINO 
ONLY IN VILLA CASINO

32.	 Pierogi ruskie	 	 	 	  	
	 Russische Piroggen 
33.	 Pierogi ze szpinakiem 	 	 	 	  	
	 Teigtaschen mit Spinat
34. 	Bigos po staropolsku podawany w chlebie 	 	 	  	
	 Sauerkraut auf altpolnische Art im Brotteig serviert
35. 	Grill Mix Villa Casino (polędwiczki wieprzowe, kiełbaski, żeberka BBQ, pierś  

kurczaka, warzywa grillowne, kompozycja sałat, frytki, ziemniaki pieczone) 
	 - zestaw dla 2 osób - für 2 Personen 				  
	 - zestaw dla 4 osób - für 4 Personen			                  
	 Grill Mix Villa Casino-Menü fur 2 Personen (Schweinelendchen, Würstchen, Rippchen BBQ,  

Hähnchenbrust, gegrilltes Gemüse, Salatkomposition, Pommes frites, Kartoffeln) 
36. 	Chiken Tikka (curry z kurczaka podane na grillu  

z ryżem basmatti i kompozycją sałat) 	 	 	 	  
	 Chicken Tikka (gegrilltes Hähnchencurry auf dem Grillrost serviert,  

mit Basmati-Reis und Salatkomposition)
37. 	Mutton Tikka (curry z baraniny podane na grillu z ryżem basmatti  

i kompozycją sałat) 	 	 	 	  	  
	 Mutton Tikka (gegrilltes Lammfleischcurry auf dem Grillrost serviert,  

mit Basmati-Reis und Salatkomposition)
38. 	Tandoori Prawns (grillowane gambasy z imbirem, czosnkiem  

i kolendrą podane na grillu z ryżem basmatti i kompozycją sałat) 	  	  
	 Tandoori Prawns (gegrillte Gambas mit Ingwer, Knoblauch und Koriander,  

auf dem Grillrost serviert mit Basmati-Reis und Salatkomposition.



MENU DLA DZIECI 
KINDERMENÜ 

47 	 Naleśniki z dżemem, bitą śmietaną i owocami 	 	 	  	  
	 Eierkuchen mit Marmelade, Schlagsahne und Früchten
48. 	Filecik drobiowy z puree ziemniaczanym lub frytkami i mizerią  		 	
	 Gegrillte Hähnchenbrüste  mit Kartoffelpüree oder Pommes frites  

und Gurkensalat mit saurer Sahne
49. 	Grillowane polędwiczki z kurczaka z puree ziemniaczanym  

lub frytkami i mizerią 	 	 	 	  	
	 Hähnchenbrustfilets mit Kartoffelpüree oder Pommes frites  

und Gurkensalat mit saurer Sahne

DESERY 
DESSERTS 

50. 	Panna Cotta 				     	
	 Panna Cotta
51. 	Mus czekoladowy 	 	 	 	  	
	 Schokoladenmus
52. 	Ciasto dnia z gałką lodów i bitą śmietaną 	 	 	  	
	 Kuchen nach Angebot mit Eis und Schlagsahne

NAPOJE
GETRÄNKE

53. 	Kawa czarna (schwarzer Kaffee) 					       
54. 	Kawa z mlekiem (Kaffee mit Milch) 				      
55. 	Kawa Espresso 	 	 	 	 	   
56. 	Kawa Cappucino 					       
57. 	Kawa Latte Machiato 	 	 	 	 	
58. 	Herbata (Tee) 					   
59. 	Herbata w dzbanku (różne smaki) 	  	 	 	  
	 Tee in der Kanne (verschiedene Geschmacksrichtungen)
60. 	Czekolada czarna lub biała  	 	 	 	 	   
	 Schwarze oder weiße Schokolade
61. 	 Coca Cola, Coca Cola Zero, Fanta, Sprite, Tonic  	 	   0,2 l	 	   
62. 	Woda gazowana, niegazowana 		 	   0,2 l 	 	   
	 Mineralwasser mit oder ohne Kohlensäure 
63. 	Woda Perlage (gazowana, niegazowana)  	 	 0,33 l 	 	    
	 Mineralwasser mit oder ohne Kohlensäure 		    0,7 l 	 	   
64. 	Red Bull 	 	 	 0,25 l	 	   
65. 	Ice Tea (cytrynowa, brzoskwiniowa)  	 	   0,2 l 	 	      
	 Ice tea Zitrone, Pfirsich
66. 	Sok (pomarańczowy, jabłkowy, czarna porzeczka,  

pomidorowy, multiwitamina)  		 	   0,2 l  	 	   
	 Saft (Orange, Apfel, Johannisbeere, Tomaten, Multivitamin
67. 	KiBa – napój bananowo wiśniowy 	 	   0,3 l  	 	   
	 Kirsch-Bananen-Drink
68. 	Sok ze świeżych pomarańczy  	 	 	   0,2 l  	 	   
	 Frischgetresster Orangensaft	 	 	   0,4 l 	 	



PIWO BECZKOWE
BIER VOM FASS

69. 	Tyskie Gronie 	 	 	   0,3 l 	 	
70. 	Tyskie Gronie	 	 	   0,5 l 	 	

71. 	 Pilsner Urquell 	 	 	   0,3 l 	 	
72. 	Pilsner Urquell 	 	 	   0,5 l 	 	

73. 	Książęce Ciemne Łagodne (dunkles Bier)	 	   0,5 l 	 	

74. 	Tyskie Gronie Radler 	 	 	   0,5 l 	 	
	 		 	 	   0,3 l 	 	

PIWO BUTELKOWE
FLASCHEN BIER

75. 	Lech Free	 	 	   0,3 l 	 	   

76. 	Redd’s	 	 	   0,4 l 	 	   

77.	 Książęce Pszeniczne (Weissbier)	 	 	   0,5 l 	 	   
78. 	Książęce Czerwony Lagier	 	 	   0,5 l 	 	   

79. 	Lech Premium 	 	 	   0,5 l 	 	   

80. 	Grolsch  	 	 	 0,45 l 	 	  

CYDR
CYDR 

81. 	 Cydr Green Mill 	 	 	   0,4 l 	 	

LIKIERY, APERITIFE, GIN  
Likör, Aperitif, Gin

					                 4 cl 	      2 cl
82. 	Jägermeister 	 	 	
83. 	Malibu 	 	 	
84. 	Bailey’s Hish 	 	 	
85. 	Sambuca Molinari 	 	 	
86. 	Grappa Bianca 			 
87. 	Aperol 	 	 	
88. 	Martini Bianco 			 
89. 	Gin 			 

WÓDKA (SCHNAPS)
	 		 	 0,5 l 	              4 cl 	 	 2 cl
90. 	Żołądkowa Gorzka 	 	   
91. 	 Żubrówka Biała 	 	   
92. 	Żubrówka Bison Gass	 	   
93. 	Finlandia Biała 	 	   
94. 	Finlandia Redberry 	 	   
95. 	J. A. Baczewski Vodka	 	
96. 	Orzechówka (Nussknacker) 		    

WHISKY  
	 		 	 0,5 l 	              4 cl  	 	 2 cl
97. 	Ballantine’s 	 	  
98. 	Jack Daniel’s 	 	   
99. 	Chivas Regal 	 	      

TEQUILA  
	 		 	 0,5 l 	              4 cl  	 	 2 cl
100. 	Tequila Silver 	 	  
101. 	 Tequila Gold  	 	   



RUMY, COGNIAC  
	 		 	 	              4 cl 	 	 2 cl 
102. 	 Bacardi 			     
103. 	Hennessy 	 	 	  
	

DRINKI
104. 	 Mojito (rum, limonka, cukier brązowy, mięta, woda/sprite) 	 	     

105. 	Sex on the Beach  
 (wódka, likier brzoskwiniowy, grenadine, sok pomarańczowy) 	 	            

106. 	Tequila Sunrise (tequila, sok pomarańczowy, greandine)  	 	            

107. 	Wściekły Pies - Mad Dog (wódka, sok malinowy, tabasco)   	 	 	             

108. 	BMW (Baileys, Malibu, Whisky)   	 	 	            

109. 	Aperol Spritz (Proseco, Aperol, woda) 	 	 	   



69-100 Słubice, ul. Mickiewicza 11 
tel. +48 95 757 70 77 
NIP: PL 5981622777 
www.villa-casino.pl 

kontakt@vialla-casino.pl 
facebook: VILLA CASINO

Für den Sonntag 
Für den Mittagstisch 

Für die Aufmunterung 
Für ein Meeting 

Für die Feier 
Für den Abend zu zweit  

Für immer

Na niedzielę     
Na lunch
Na chandrę
Na spotkanie
Na imprezę

Na wieczór we dwoje
Na zawsze


